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Jönnek a nagy hajók, szakadatlan jönnek. 
Hoznak reménységet, hoznak tenger konyet.

- The Intrr-ractat Council 
»3 Broadway. Ml

Vájjon az uj haza fehér keszkenője 
Elég lesz-e, hogy a konyet letörölje9
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VEGYES HÍREK
A görög királyt veszedelmesen 

megharapta egy majom. Szóval 
Görögországban is erősen dühöng 
a\t est várháború.

A választások előtt az elnök­
jelöltek folyton csak a ••Nemze­
tek Ligája "-ról szavalnak, mint­
ha nem is lenne más kérdésben, 
l'gy látszik, hogy ők is tanultak
valamit Bodónétól.

A Dongó hátralékosai közül 
egypáran elhatározták .hogy csak 
akkor fizetnek, ha itt is behozzák 
majd a derest. Hát kívánjuk is ne­
kik minél előbb azt a bizonyos 
huszonötöt.

Pásztor Árpádnak szemére \e- 
tik. hogy 1917-ben karácsonyi cik­
kében uj Krisztusnak nevezte Le­
nint. miost pedig csak úgy csur­
gatja a magyar hazafiságot. De 
hát nincs ezen csodálni való. A 
szélkakasok mindig a széllel fo­
rognak.

Károlyi Mihály hirtelenül el­
tűnt Prágából. L’gylátszik. hogy 
nagyon csehül állottak ott a dol- 
jjai és azért ment tovább egy ház­
zal.

New Yorkban elfogták a "fcr- 
mogázas" szélhámost, aki azt 
Ígérte a jó közönségnek, hogy ga­
zolint csinál szecskából, hs a nagy­
közönség — ni'mt rendesen —most 
is megette a szecskát.

A magyar korona maholnap már 
úgy jár- mint Arany János sze­
rint ‘ a tudós macskája. Ha to­
vább is igy tart- akkor a korona 
nem fog annyit érni. mint az a 
papír. amire nyomtatták. A ban­
kár urak most már igazán mele­
gen kínálhatják az olcsó koronát, 
akárcsak a “fermogázas" a szecs­
kát.

A szibériai hadifoglyoknak sze- 
reiieséjük. hogy hozzászoktak a 
hideghez és igy nem lesz nekik fel­
tűnő. hogy Magyarországon ma 
minden jéghideg.

VISSZAVONT SÉRTÉS

— Ön egy közönséges gazember.
— Vonja viss.za!
— No hát, nem közönséges gaz­

ember.

2. oldal _________ ____________

HITVALLÁS
Irta: Papp Váry Elemérné.

Mottó: 4iLcgyen néked a te hited szerint.

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország jeltámadásában.

Ez az, én vallásom, ez az en életem,
Ezért a keresztet válluimra veszem.
Ezért magamat is reá jeszittetem.

Szeretném harsogni kétkedők fülébe,
Szeretném égetni reszketök leikébe 
Lángbetükkel Írni véres magyar égre:

Ez a hit a fegyver hatalom és élet 
Ezzel porba zúzod minden ellenséged 
Ezzel válthatod meg minden szenvedésed.

E jelszót ha írod lobogód selymére 
Ezt ha belevésed kardod pengéjébe 
Halottak országát feltámasztod véle.

Harros, ki ezt hiszed, csatádat megnyerted, 
Munkás, ki ezt vallód, boldog jövőt veted, 
Asszony, ki tanítod, áldott lesz u neved.

Férfi, ki ennek élsz. dicsőséget vettél.
Polgár, ki ezzel kelsz, uj hazát szereztél, 
Magvar — e. szent hittel mindent vissza­

nyertél.

Mert a hit az Erő! Mert aki hisz, győzött, 
Mert az minden halál és kárhozat fölött 
Az élet lírával szövetséget kötött.

Annak nincs többé rém, mitől megijedjen, 
Annak vas a szive minden vésszel szemben, 
Minden pokol ellen, mert vele az Isten!

Annak lába nyomán zöldül a temető, 
Virágdíszbe borul az eltiport mező,
Édes madárdaltól hangos lesz az erdő.

Napsugártól fényes lesz a háza tája.
Mézes a kenyere, boldogság tanyája, 
Minden nemzetségen az Isten áldása:

Magyar! te most árva, elhagyott, veszendő, 
Minden nemzetek közt lenn a földön fekvő, 
Magyar, legyen hited, s tiéd a jövendő.

Magyar, legyen hited és lészen országod, 
Minden nemzetek közt az első, az áldott, 
Isten amit néked címeredbe vágott.

Szived is dobogja, szavad is hirdesse;- 
Ajkad ezt rebegje reggel, délben, este, 
Véreddé, hogy váljon az ige, az eszme:

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában!

SZÁLLÓIGÉK

\VENDÉGSÉG volt az egyik zempléni 
papnál s öt font húsra adott pénzt a 

szakácsáénak. A szakácsné azonban szeret­
te volna, ha kétszer is megkapta volna a 
hús árát s ront be nagy. ijedten a tiszte­
lendő úrhoz:

— Jaj plébánps ur, a macska megette a-.
húst! ~ ^

— Mind az öl fontot? — kérdő kétel­
kedve a plébános. Hallatlan dolog ez. hogy 
egy macska öt font húst megegyék, hisz 
az egy farkasnak is sok volna. Hol van az 
a fenevad? Meg kell fogni! Hol egy mér­
ték?

A vádlott cirmost nagynehezen elfogták, 
megkötözték s mérlegre tették. Majd mind­
járt kisül, hogy ö volt-e a tolvaj!

Hál uramfia! cppeu öt fontot nyomott, 
y,. — mondta a tisztelendő — az 

öt font hús, melyet a macska megevett, az 
itt vau, de hol már most a macska í 

Ha valami szőrin-szálán eltűnik, ezt 
mondják róla azon a vidéken.
_ A hús megvan, de hol a macska?

A katli. egyház szárazság idején szép, 
csendes esőért imádkozik az ég Urához; és 
ezért énekel a kántor is. így tett Oroshá­
zán is. e kéréssel azért esedezve, hogy ne 
zivataros záport vagy pusztító jégesőt kap­
junk melyre aztán ez. legyen a hálánk:

Adtál I ram esőt, de nincs köszönet benne!

Azonban a német vargának nem tetszett 
ez a csöndes esőért rimánkodó ének s 
azért folyton mondogatta a kántor urnák:

__ Mix csendes, wir brauchen a" grossen
Regen.

Ő ugyanis azt hitte, hogy a csendes alatt 
kicsi esőt kér az orgonista, holott nagy 
esőre volt akkor szükség. Mikor aztán a 
templomból kijött, egy pár csepp hullott az
orrára, mit ő e megjegyzéssel fogadott:

— Hab i nicht gesagt, da haszt ein csen­
des. was der dumme Kantor verlangt hat. 

(Nem mondtam, hát itt a csendes eso,

Orosháza környékén azóta ha valaki lé 

— ved. ezt mondják róla:
— Ez is csendes esőt kért.

A BANDA

A twin rockst budik fényes hált 
rendeztek, de hogy hamarosan 
nem tudtak valamire való cigány­
bandát fogadni, hát csak úgy ösz- 
szekapdosták a banda tagjait. No. 
de nem sok köszönet volt benne, 
mert az összekapdosott*banda tag­
jai folytonosan ezt a nótát fűré­
szelték :

- • Ilyen helyre ilyen jó,
Ktilömb helyre külömb j«>.
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17 LM ENT it south bendi miszisz 
egy kis kiklmönléévt Chica­

góba. Csakhogy nem tudta a mi­
szisz. hogyan kellene becsapni a 
fináncokat. Végre is vett egy ko­
porsót. abba rakta a ködmönlcves 
üvegeket és hazafelé egész utón 
sirt a koporsó fölött. Egyik he­
lyen megállította a misziszt egy 
finánc és ki akarta vele nyittatni 
a koporsót, de a miszisz szörnyen 
jajveszékelt, hogy ö nem nyitja 
ki. mert már egy hete meghalt az 
ura és igen nagy szaga van. Így 
azután a finánc is belenyugodott 
és hazavitte meghalt urát a bá­
natos miszisz.

Bedfordon két percnyi sógor 
ugyan mulatozott. Mikor már me­
leg volt a fülük, összeölelkeztek 
és úgy mentek dalolva az utcán. 
Büszkén mondogatták, hogy ők a 
legjobb n ót ások az egész Ameriká­
ban. És igazuk is lehet, mert meg 
a bedl'ordi kutyák is mind elbúj­
tak es csak a sandi alul a 1 - 
csorgatták rájuk a fogukat.

Johnston City ben ugyan virtus- 
kodott az egyik hódi, hogy ö egye­
dül megiszik egy gallon körtele­
vet. Egy másik bocli hallotta ezt 
és magyar szokás szerint fogadás 
lett belőle. Elhozatták a gallop 
körtelevet, a virtusos hódi bevet­
te, de hogy azután mi lett a nóta 
vége, arról jobb nem is beszélni. 
A miszisz nagyon sajnálta a pap­
lanját és azért kiadta a tájmot a 
budinak, aki megfogadta, hogy 
nem iszik többé körtelevet.

Milwaukee-ban az egyik hódi 
szörnyen udvarolt egy görlinek 
és hordta neki naponta a gyümöl­
csöt, mármint almát, körtét, ba­
rackot és más egyebet. Egyszer

almát vitt volna, de y miszisz 
tréfából kivette az almát a cso­
magból és krumplit tett helyébe. 
Mikor a görli kibontotta a csoma­
got és meglátta a krumplit, olyan 
haragos lett. hogy kiadta az. utat 
a hódinak, aki majd kővé vált­
amikor alma helyett krumplit lá­
tott a csomagban.

Bedfordon az egyik miszter át­
ment beszélgetni az ötödik szom­
szédba, ahol is a bárdosokra terel­
te a beszédet. Az egyik hódinak 
nem tetszett a prédikáció és elő­
kapta a puskát. Erre azután ször­
nyen megijedt a miszter és futott 
haza ész nélkül. Otthon a felesé­
ge ugyancsak rászólt, hogy. mi a 
baja l A misztgr annyit mondott, 
hogy nincs baj, csak beleült va­
lamibe.

Az orienti budik alaposan be­
szedtek a ködmönléböl és hogy 
meleg lett a fülük .hát nagyon 
rájuk jött a házasodás. Hamaro­
san útnak is indultak, de hogy 
sötét volt, hát a közmondás sze­
rint a “sötétben minden tehén fe­
kete." Tényleg egy jámbor riska 
kérődzőit a kiskertben s az egyik 
budi fehércselédnek nézte a sütet­
ben mozgó riskát. Szó nélkül nya­
kon kapta és összc-vissza csókol­
ta a tehenet a hódi, aki előtt azóta 
nem tanácsos emlegetni a leány­
nézést.

MELYIK JOBB?

— Melyik hangszert kedveli jobban: a 
zongorát vagy a hegedűt?

- Feltétlenül a hegedűt, mert azt korty- 
nxen ki lehet dobni az ablakon.

Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a 3 beteget becses lapomért, a 

Dongóért. Ha minden magyarnak olyan 
becses volna-a Dongó, mint.nekem, akkor 
minden mag\a^ járatná és egy se volna 
háralékban. Igaz. hogy az öreg Dongó na­
gyon jól tud keresztelni, de ez a kereszt e- 
lés nem sokat ér a legtöbb mag> árnál. 
Fel tehát, magyar testvérek, ne várjuk be 
a kei észlelést, hanem inkább vegyük le az 
öreg Dongó vállairól a keresztet és legyünk 
azon. hogy neki is legyen egy kis öröme 
és ne csak nekünk, akik a Dongót olvas­
suk. Igazi magyar pártfogással

Medina. O. Sinutn índrás.

Minthogy nem akarom potyán olvasni 
a Dongót, itt küldök érte 3 beteget, kivá­
ltom. hog\ nagyon -okán igy cselekedjenek, 
mert amint látom, a Dongó megérdemli a 
pártolást.

New Brunswick V .1. Sági ldu.

kedves Dongó! Itt küldöm a 3 beteget 
s kérem továbbra is a Dongó küldését mert 
ha a Dongó dong az ember fülébe, akkor 
még a keserűség is édessé válik.

\ estaburg. Pa. Szopó Wikr.

Mellékelve küldöm az előfizetést és kívá­
nom. hogx a Dongó gyarapodjék és ter­
jedjen mindenfelé. Itt is sok a potyaolvasó, 
ami bizony nem válik dicséretére a magyar­
nak .

Cleveland, (). Tamás Antal.

Itt Süldőm a 3 beteget. Én ugyan imi és 
olvasni nem tudok, de szeretem hallgatni, 
ha más olvassa nekem a Dongót.

I.orrain. O. Csorna Imrr.

BÍRÓ ELŐTT 

Jliró: Hány éves?
Aggszüz: Okvetlen meg kell mondani? 
Kiró: Sise zsenirozza magát.
Aggszüz: Hát — 33.
liiró: Hisz ez a legszebb — férfikor.

r---------------------------------------------------------N

— Hová mégy, magyar pajtás?
— Hát megyek Cleveland ba. mert 

ott lakik Misky András, aki házakat 
lótokat, farmokat és üzleteket vesz, elad 
és cserél. 1 öle akarok egy täkaros há­
zat. vagy farmot. Az atreca:

MISKY ANDRÁS
3019 East 116 St., Cleveland, Ohio 

Telefon: Garfíld 9043 J.

Ha otthon nincs, úgy keresse fel a

Buckeye Road 8935 sz. alatt

s.__________________________________________ '
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai
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“X/jAHÓSAP itt van a csikindi is 
X JL oszi gyünnck a hosszú téli esték, 
amikor mesélni lehet. Hát amejjik miszisz 
unatkozik, csak izennyen nekem, merhogy 
én máj elmesélgetek neki.

A blekráki miszisz meg elment a bálába 
a burdosával, merhogy a miszter éccakdrn 
dógozott. De vót is a miszisznek melege, 
mer a bodi alaposan beszedett a ködmón• 
lébül oszt hogy a többi misziszek nem akar­
tak vele táncolni hát mindég csak a burdos 
misziszét rángatta a szálába oszt a miszisz­
nek még a kontya is leesett.

Az egyik vartonyi miszisz meg elment 
rój dőlni a hódival oszt egy hej jen megáll­
tak a zerdö mellett gombát szedni. Hogy 
oszt a többi misziszek sokat diskuráltak a 
gombázásrul, hát a miszisz a klájernel 
akarta keresni a becsületét, de aszonták 
neki hogy a zerdöbe keresse oszt nem a 
klájernel.

De nem szavazok man többet, mer igen 
szép meleg idők járnak oszt a zegyik mi- 
szisz rám izent, hogy mennyek vele gom­
bát szedni, mer igen szereti a tinóm gom­
bát. Hát mondok mán csak megteszem a . 
kedvét mer a tinóm gomba igen becses né- 
mejjik miszisz előtt. Jubecse!

Clevelandiak figyelmébe
Több clevelandi előfizetőnk pa­

naszkodik, hogy a Dongót nem 
nem kapja rendesen. Kérjük mind­
azokat, akiknek ezirányban pana­
szuk van, szíveskedjenek azt ne­
künk egy levelező lapon megírni, 
hogy panaszt emelhessünk a cleve­
landi postán. Innen mindenkinek 
rendesen elküldjük a Dongót és 
a kézbesítés körül lehet a hiba.

ÉRTESÍTÉS

Lorainban (0> Pataky György, Virginia 
és Vest Virginia államokban Bozó József 
urak voltak szívesek elvállalni a Dongó 
képviseletét.

MARAD A RÉGI

A Dongó cime 1921 január else­
jéig marad a régi, vagyis 276 — 
25th Street, Detroit, Mich. Az uj 
számok csak január elsején lesz­
nek használatban.

MAGYARORSZÁGBA

a Dongó ára egy évre 3 dollár 50 cent 
úgy az ellopott területekre, mint a meg­
maradt Magyarországra.

Huszár könyve
Minapában uj magyar könyv jelent meg 

Amerikában. Cime: “A vörös rémuralom 
Magyarországon.” A könyv címlapja azt 
mondja, hogy “kiváló szakférfiak” közre­
működésével szerkesztette Huszár Károly 
volt magyar miniszterelnök. A 208 oldalra 
terjedő könyv bolti ára 2 dollár és meg­
rendelhető az Amerikai Magyar Népszava 
kiadóhivatalánál, 178 Second Ave., New 

York City.
A Huszár Károly szerkesztésében meg­

jelent könyv húsz fejezetre oszlik. Mind­
egyik fejezetnek más az Írója. Mint a könyv­
eimé mutatja, a könyv a Kun Béla “ural­
mát” akarja bemutatni az olvasónak. Kiki 
elképzelheti, hogy a könyv nem valami nagy 
lelkesedéssel tárgyalja a “vörös rémural­
mat”. Az se mondható, hogy teljesen el­
fogulatlanok a benne levő Írások, de a 
könyv mégis érdekes. A gondolkodni tudó 
ember levonhatja belőle a következtetése­
ket.

A könyvhöz a következők járultak hozzá 
írásaikkal: Huszár Károly, 1 úri Béla, dr. 
Székács Aladár. Loix Viktor, dr. Szőllősy 
Oszkár, Pethő Sándor, báró Korányi fri­
gyes. Faragó Miksa Németh József dr. Ko- 
valóczy Rezső, Fenyő Miksa, Brody Tiva­
dar, Pékár Gyula, dr. Liebner János. dr. 
Kun Andor, dr. Praznovszky István, dr. tá­
blán Béla. dr. Szabó László, dr. Prohászka 
Ottokár püspök.

CLEVELANDI MAGYAROK!
Aki ebben a bolond száraz világban 

nagyon megszomjazik, keresse fül

Tóth Dánielt
a Cumberland és East 9S-lk utca sarkin.

Aki hozzá benéz, az nem nyeli a nyálát, 
mint az éhtyuk.

Győzi citibe meg a zegyik miszisz igen 
akart tecceni a boáinak oszt aszondi vesz 
egy 28 karátos arany gvürőt .mert igy job­
ban megszereti öt a bodi. Hogy oszt nem 
tanált 28 karátos aranyat hát igen el bú­
sulta magút a miszisz, de azér nem baj, 
mer a boáik a. kisebb karátos gyúrót is el- 
fogad ik.

Kolompos környékin meg házasságba ke* 
1 eredeti a zegyik boái csakhogy ászt gon- 
f/óf<7, hogy veréb lett belőle. De a miszisz 
megunta a vereb tempót oszt girárét mon• 
áott a boáinak aki most igen el tan kese• 
rt'áve mer aszonái mán ó csak hóleéles szr• 
rét lenni a misziszeknél.

Dézitánba meg a zegyik majner boái igen 
elkeseredett merhogy a goját várta a miszi• 
sze. Hát aszonái a boái hogy ebbe a árága 
világba neki nem kell a gőja oszt elzavarta 
a misziszt. Ao mondok a zijjtn bodi is 
megérdemelné a derest.

énzküldésV/Hajojegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401.403 Jerome Bt McKeesport, P* 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant Bt., 507 5th Ave^_ 
Pittsburgh, Pa. ^EfS

;SthMkhaz$í
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BERNÁTH GAZSI
A KISPIPÁBAN

ItíssSSm

AIIETX ENES évek elején Bernáth Gazsi 
nélkül a budapesti Kispipát elképzelni 

sem lehetett. Ott ült a magyar cinikus 
humorista úgyszólván éjjel-nappal s tartot- 
ta szóval a társaságot. Ott ette meg az 
ebédjét és vacsoráját, 120 —20 krt fizetvén 
értük mindennap pontosan) és ott mulatott 
éjfélig. .Ebéd és vacsora közt pedig ott irta 
cikkeit és hires mondásait az Üstökös szá­
mára. mely akkor a Jókai lapja volt.

Legszívesebben a forradalom előtti idők­
ről. s ama duhaj magyar urak tréfáiról be­
szélgetett. kiknek Józsa Gyuri volt a prn- 
totypusa. Azok a hires anekdoták ,amelye­
ket Jókai még akkor nem irt meg a 
"Mégis mozog a föld" cimii regényében, 
mint a Csollán Berti stiklijeit, — nagyobb­
részt a Bernáth Gazsi elbeszéléseiből mene­
kültek meg az elkallódástól.

Anekdotáit még a hetvenes évek elején 
is mindig megírta az Üstökösnek, azon me­
legében. ahogy kigondolta. 0 tulajdon­
képpen akkor komponált, mikor beszélge­
tett és volt hallgatósága. A figyelem és si­
ker vágya ösztönözték fantáziáját s a leg­
jobb izü történetei ott születtek a Kispipa 
fehérasztalánál .vidám baráti társaságban. 
Másnap aztán mindig megírta az Üstökös­
nek amit előtte való estén elbeszélt.

S e közben a jelenvoltak érzékenységé­
vel nem sokat törődött, s hogy gyakran 
azok rovására csinálta vicceit, az magától 
érthető.

Máig sincsen megírva, s azért kétszeres 
érdekű például a következő tréfája, amit 
egy akkortájban igen népszerű idősebb Író­
val követett el.

Az illető vén koráig agglegény maradt, 
s egyszer hirtelen elvett egy fiatal leányt. 
Fél év múlva azonban ismét megjelent a 
Kispipában. kijelentvén, hogy válik a fele­
ségétől.

Pár hónappal azután, mikor a válóper 
már lejárt, Bernáth Gazsi azt a megjegy­
zést tette, hogy idős embernek nem való a

házasság: még ha jó családból nősül is, 
sohasem tudja, kit varrnak a nyakába.

—Ahol van a mi iró barátunk is, ennek 
is X. gróf csábította el a feleségét, még 
mint leányt . . .

Fölugrott erre az iró.
No, ezt már kikérem magamnak: az 

akit én elvettem, ártatlan leány volt!
— Persze, hogy az volt! — szólt Bernáth 

Gazsi. — sőt miufin tőled elvált, X. gróf 
még akkor is mint ártatlan leányt csábí­
totta el.

Bernáth Gazsi a hetvenes évek közepén 
betegeskedni kezdett. Közel lakott a Kis- 
pipához a hajó-utca 7. számú házban, s 
amikor már nem tudott kijárni, régi jó ba­
rátja .az öreg Karikás, hónaitokon át min­
dennap küldött neki ebédet .vacsorát. Bi­
zony elhagyatva volt élete utolsó szakában 
az öreg fin. Ha Karikás nem fogja pártját, 
akár éhen is halhatott volna.

S hogy az élet minő tragikomikus tréfá­
kat eszel ki néha, bizonyság rá a követ­
kező eset. mely Bernáth Gazsival halála 
előtt három nappal történt meg.

A szegényes hónapos szobába — fog­
lalni jöttek. És nemcsak a végrehajtó meg 
a becsüs jött el, hanem eljött egy fiatal 
ügyvéd is.

Bernáth Gazsit a sírja küszöbén sem 
hagyta el a jó humora.

— Tessék helyet foglalni, uraim! Szólt 
hozzájuk az ágyból barátságosan.

Az urak körülnéztek. -— bizony a szo­
bában nem volt csak egyetlenegy rozzant 
nádszék.

Bernáth Gazsi zavartalanul folytatta:
— A végrehajtó ur üljön az asztal mel­

lé a székre. A becsüs ur majd leül ide hoz­
zám az ágy szélére, a fiskális urnák pedig 
fölajánlom a kínai császár jóbarátomtól 
emlékbe kapott porcellán magántrónust, tes­
sék csak kihúzni és ráülni, itt van az 
ágyam alatt.

A fiskális ur haladéktalanul kifordult a 
szobából.

MAJD MEGBÁNJA
— Te, mért engeded, hogy az a 

lájdinánd megy a te feleséged 
után.

— Mboh, csak addig fog menni 
utána, amig nem látja elölről.

BEMUTATKOZÁS

A. Kender Béla joghallgató vagyok.
B. Macskásy Teofil, orvosnövendék.
A. Ember? . . .
B. Nem, állat . . .

MAGYAROM!

A szibériai hadifoglyok egy 
részét viszik már hazafelé. Váj­
jon hozzájárult-e minden jóra- 
való magyar a szerencsét lenek 
haza segítéséhez? Kiki tegye szi­
vére a kezét és kérdezze meg ön­
magától, hogy vájjon megtette-e 
kötelességét?!

AZ ORIENTBKN

Vendég: Adjon Trappista sajtot.
Pincér: <Adag sajtot hoz.)
Vendég: Nem nagy adagot, hanem ki 

csit kértem.
Pincér: Nem méltóztatott mondani. 
Vendég: Ördögöt nem mondtam. Hiszen 

ha nagy adag kellett volna, nem Trap pista, 
hanem Trap-István sajtot kértem volna.

/-----------------------------------------------  x
Anyakönywezető mellékfoglal­

kozást keres
Egy, az anyakönywezetésben jártas, 

jó házból való fiatalember esti óráira 
szakmájába lágő mellékfoglalkozást vál­
lalna mérsékelt díjazásért.

V--------------------------------------------

CSALÁDI ÖRÖM 

— Hány éve, hogy házas vagy?
— Négy.
— Aégy? 5 még nem ért semmi családi 

öröm ?
— Dehogy nem, tavaly meghalt az anyó• 

som.

SZIVES TUDOMÁSUL 

Aew Haven-en (Conn.) Tóth János ur 
volt szives elfogadni a Dongó képvisele­
tét. Ajánljuk őt az ottani magyarság jó­
indulatába.

(------------------------------------------------------—

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB C0.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke­
zésre. Lakodalmakra é< keresztelőkre az 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

---------- MINDKÉT TELEFON----------
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

MARCINK, hát ammondó va­
gyok, hogy mégis csak érde­

mes magyarnak lenni, mer a ma­
gyarok ojjan szépen tudnak egy­
másról csúnyát mondani, hogy az 
csupa gyönyörűség. Mer lám me­
gint kisütöttek egymásrul vala­
mit. Hurokra került valami min­
denféle hájjal megkent hódi, aki 
mán végigcsalta a zegész Améri- 
kát oszt hun csalamádébul hun 
meg secskábul akart csinálni ge- 
zelint, de a nóta végi mindég csak 
allett, hogy megétette mással a 
csalamádét meg a secskát. Oszt a 
za legjobb, hogy ez a svindlér most 
aszondi- hogy ütet akarták be­
csapni.

Hát persze a zulyságosok egy­
másnak estek oszt aszondik, hogy 
a másik akart segíteni a csalásba 
a svindlernek. No- de hát mire 
való ez a nagy sápitozás, mikor a 
csalamádés svindlért hirdette 
csaknem minden magyar ulyság 
valamijjen formába oszt némej- 
jikbe még a zirását is betették. 
Csak a Dongóval nem vót szeren­
cséje, mer ott nem vették el a hir­
detést. No, de a zöreg Dongó min­
dég valami bolondot csinál oszt 
nem veszi el a svindlérek pézit, 
hát igy nem is csuda, ha gyalog 
jár. No, de még belüle is lehet 
prédikációs halott, mer eddig a 
magyarok eszéhez meg szivéhez 
akart szólni, de nem sokra ment 
vele, most meg a magyarok gyom­
rához szól a hires magyar gulyás­
sal, hátha lesz belüle valami. Any- 
nyit mondhatok, hogy fájintos ez 
a gujás, oszt aki ebbül eszik, hát

hóttig él. A Marci még a zókontris 
bekecsrül is lenyalta azt, aki rá­
csöppent.

Oszt hogy gyün a leksindé hát 
igen köpik a markokat az pógá- 
rok oszt asztat gondolik, hogy né- 
külök még a tyuk se tojna. A ma­
gyarokat is márcsoltatik holmi 
ágentok- akik belebeszélték a 
zángliusokba, hogy ők a magya­
rok mindenesei. No, hát márcsol- 
gatnak is itt-ott a magyarok, de 
azér inkább csak kötéllel fogik 
őket, mer a magyar is megunta 
mán, hogy láncot húzzanak a zor- 
rába, akárcsak a zoláj a medvé­
nek.

Mozogj no, Marcink, oszt gye­
rünk el valahová, ahun szőlőt ta­
posnak, mer hátha megakad ott 
egy kis mérges is. A magyarok 
most úgyis csak a szőlős kárékat 
lesik meg a ködmönlevet csinálik. 
Mer úgy szép a magyar, ha ko­
tyog benne valami testi ital.

KISZÓLÁSOK
t AZ 1DŐMILI.IOMOSOK ASZTALÁTÓL!

— Nagvsáil — nekem kenyerem a hű­
ség.

— Azt is megszegi?

— - Bennem, úgy túrija meg uram. egy 
bátor katona veszett el!

Mikor?

— Elcserélném nagysád, mint egy uj 
Ézsau. amenybéli jussomat azért az eg> 
lencséért, ami az. arcán van.

A ti Hág nélkül is?

— ... mert uraim és hölgyeim mi a hű­
ség példaképe?

I Egy hölgy ■ beleszól a tosztba. t 
-— A kutyái
— No már bocsánatot kérek, én csak 

elég nagy kutya vagyok, de hogy hű is 
volnék, azt egy hölgy se mondta még ró­
lam

__ Mondja csak. miért nem házasodik
meg már maga?

- -Nem találok magamhoz valót, nagysá­
gos asszonyom

— Majd segítek én keresni, £őt szemlél­
tem is ki már valakit, akivel teljesen meg 
lehetne elégedve.

Engedelmeskedni fogok; egy föltételem 
lenne azonban. Ó nagyságának legyen tud­
niillik mindenesetre legalább is ötven­
ezer ....

Ah. itt vagyunk a régi témánál! Te­
hát hogy szép. fiatal, müveit kifogástalan 
és jó családból való, — az magának mind 
semmi. A fődolog, hogy legyen ötvenezer 
forint hozománya!

__ Dehogy! . . . Legyen legalább ötven­
ezer forint adóssága.

Adóssága?
__ Hát igen — adóssága. Mert én úgy

gondolkodom, hogy ha leány létére tudott 
ötvenezer forint adósságra szert tenni, 
mennyit fognánk csinálhatni még majd ket­
ten?

- Bocsásson meg. kávés ur hogy az asz­
talomhoz kérettem, de egy nagy szivesség- 
re akarom fölkérni. Egy vendégével szeret­
nék megösmerkedni és nagyon lekötelezne, 
ha bemutatna neki.

A legnagyobb örömmel kérem. Ki­
csoda az az. ur?

Az. akinek erről a teáról az első le­
im lést adták. Szeretnék vele mint szeren­
csés elődömmel kezet szorítani; hasonló 
esetekben mindig igy szoktam.

Önkéntes Muzslay, én magát kurta­
vasra veretem. Hogy mer ide állani a sor­
ba. mikor legalább egy hete nem borot- 
változott?

— Szakáit akarok ereszteni, kapitány ur!
- Ostoba beszéd! Azt mindenki mond­

hatná: tanulja meg. hogy egy katonának 
szabad szakállt viselnie, és szabad borot­
válkoznia. hanem a meddig a szakálla ki 
nem nő. addig köteles magát mindennap 
simára leborotváltatni. Megértette?

— Ne ugráljon itt a lábam alatt kis- 
öcsém, azért hogy a szupé-csárdást jarja. 
mert ha belé karambolázok: két hétig se 
talál tőle taktusba jönni!

EGY REGÉNYBŐL

... A gróf hátratelt kezekkel sétált a 
l.ertben a: újságot olvasva . . .

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue

DETROIT, MICH.

—I—.— Telefon: Cedar 175
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SEXEK “NY
A LPHAN volt látogatóban egy közelvi- 

vidéki hódi. aki egy csomó pénzt is 
vitt magúval .mert pénz nélkül nem tökéle­
tes a mulatság. Hát be is szedegetett hama­
rosan úgy. hogy kiárendáilta a kis házat az 
udvar végében és a Pilátusnak sem akart 
onnan kimujjolni. Azt hitte a bodi. hogy 
a moziban van s ki akarta élvezni a pénze 
árát. A többi bodik azután kötelet kötöttek 
a lábára, hogy annál biztosabban ott ma­
radhasson. Mikor azután egyszer mégis 
csak ki akart menni a moziból, a színház 
is utána indult. Ettől úgy megijedt a bodi. 
hogy kiszaladt a kerten át és agy hazaszö­
kött. hogy azóta se láttál:.

Franklin környékén szörnyen szeretett 
volna házasodni az egyik bodi. Egyéb hiba 
nem is lett volna, csak annyi, hogy a hó­
dinak felesége volt az óhazában. Végre is 
gondolt egyet a bodi és megírta a feleségé­
nek az ókontriba hogy küldje ki neki a 
halotti bizonyítvány át. Most azután várja a 
bodi a bizonyítványt, mert már a vőlegény! 
ruháját is megcsináltatta.

Az alphai miszternek volt egy termetes 
kocája, amire nagyon büszke volt a miszter. 
Egy reggel azonban nagy lett a kavarodás, 
mert eltűnt a koca. Szaladt a bodi a “klá- 
jerhez'’ és jelentette, hogy ellopták a ko­
cáját. A biró azt ajánlotta neki, hogy ho­
zasson vérebeket. El is ment a bodi New 
Yorkba és egy féltucat vérebet bérelt, mert 
az ö kocájának meg kell kerülnie. Hát meg 
is került hamarosan és pedig a kert alatt 
levő kukoricásban. A boáinak 150 dollár­
jába került a nyomozás, de oda se neki, 
mert megkerült a koca.

Roeblingről küldte be egyik előfizetőnk 
a következő rigmust:

Roeblingen is volt bál,
Még pedig szüreti,
Szörnyű hangos néppel 
Volt a “fiúié” teli. 
ügy húzta a cigány,

-JEL.
JL

GYOZIBOL”
Áztat az áldóját 
Majd beszakitották 
A Horny padlóját.
I (dt ott lopó elég: 
Több. mint igaz ember, 
De a diszkosárhoz 
Nyúlni senki nem mert. 
I égre a Imi el nők 
Nyult jel maga érte. 
De a lőre kifolyt 
A keze jejére.
Sör-lat r is volt elég,
Ny okol aj is végre;
“Ajszkrimet” az elnök 
lupájával mérte.

£___

Péterfv Tamásért
j

Péterfv Tamás magyar iró segélyezésére 
eddig a következő adományokat vettük:

Simon Ferencné (Yestaburg) gyűj­
tése ..................................................... $9.50

Egri Miklós Chicago ........................ 2.00
Gárdos A. A. Cleveland .................... 100
Czifra L. Chrome ................................ 2.00
Rev. Komjáthy Ernő Bridgeport .... -2.00
Juhász András Chicago .................... —-50
Péterfv L. (Columbus) .................... 2.00
Novák Ferenc (Detroit) ................ 1-00
A Dongó “SamtT-ja ............  1-00
Varga János new yorki gyógyszerész 7.00
1 lallenkremer Ödön Toledo ............ TOO
Lochmándy J. So. Berni .................... -öO

Varga János new yorki gyógyszerész 7 
dollárt küldött a Péterfv Tamás magyar iró 
segítésére. A Varga János gyógyszerész ne­
vét mindenütt ott látjuk, ahol emberséges 
ügyről, ahol igaz magyar kérdésről van 
szó. De hát nincs közöttünk több Varga 
János?!

MAGYAR BECSÜLET
Megemlékeztünk arról, hogy Pé- 

terfy Tamás jónevü magyar iró 
az éhenhalás előtt áll öt apró 
gyermekével együtt. Péterfy szé­
kely ember és a román erőszak 
elöl Budapestre menekült, ahol 
nem tud kenyeret keresni család­
jának, mert mindig mostoha volt 
a magyar iró sorsa, de most száz­
szor mostohább. Arra kértük ol­
vasóinkat, hogy valamicskével já­
ruljanak hozzá a Péterfy-család 
segítéséhez. Azt is megírtuk, hogy 
aki november 10-ig megújítja elö'- 
fizetését a Dongónál, abból tíz szá­
zalékot a Péterfy-család segítésére 
szánt a Dongó. Minden hátralékos 
megkapta az értesítést és remél­
jük, hogy nem vallunk szégyent a 
Dongó olvasóival. A magyar be­
csület kívánja, hogy' ne hagyjuk 
éhen halni a magyar Írókat, aki­
ken most nem segíthet a nyomor­
gó magyar nemzet. Várjuk a hát­
ralékosok megnyilatkozását. Lát­
ni szeretnök, hogy helyén van-e 
még az a jó magyar szív? A hátra­
lékosok mellett a többi előfizetők 
is küldhetnének valamicskét, hi­
szen még az ajtójukon kopogtató 
koldust sem eresztik el üres kéz­
zel. Magyarok, testvérek! Hall­
gassatok a szivetekre!

EZ SE KI TV A

Meghívó! A J.diet első Magyar. Munkás 
Beteg segzö egylet október 16 en szom bo­
tom este nagy szűkétI halt rendez a Masey 
Hallbán 1107 Collins St. Mejrc tizteletel 
meg 1 ivya Jolipt es kör nyékén löki Ma­
gyarságot. elepte jegiyekuna ferftrák 50e. 
nők 25o. Yő zenéről es yo italról a ben 
dezőkia gogoskoik aki po lakar mulatni 
e lne niulasut ja estas alkuimat kerdete 
tórakor ve je soha.

Ha nincs étvágya.
Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“SURE” PIRULA
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY CO
361 EAST TBDERAL STREET, 

YOUNGSTOWN, OHIO . z
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Megjelenik havotata kétszer

Szerkesztő: 
Rajzoló:

KEMÉNY GYÖRGY 
KEMÉNY JANOS.

ELŐFIZETÉSI AH:
Amerikában egy évre .....
4 hónapra ...........................
8 hónapra ..................-.......
Magyarországra egy évre

*3.00
*1.00
*2.00
$3.50

A DONGÓ CÍME:
276 — 25th Street, Detroit, Mich.

D 0 N G 0
HUNGARIAN COMIC PAPER 

PUSLISHBD SEMI-MONTHLY
nriAD nr TCIf^W

Entered as second-class matter July 15th. 
1916 at the Post Office at Detroit, Mich., 

under the Act. of March 3. 1897.

VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

Elkövetkezett végül az
elnökválasztás ideje. Re- 

kedésig kiabálták magukat a han­
gos kortesek s a jelöltek ígéretei 
következtében boldoggá lett pol­
gárok abban a tudatban mennek 
a szavaz»'» helyekre, hogy most 
tőlük függ a világ sorsa. A leg­
több szavazó polgár szentül meg 
van győződve arról, hogy csaku­
gyan a szavazó polgároktól függ 
az elnöki szék betöltése. Hát lát­
szólag csakugyan a nép választja 
az elnököt, valójában pedig a nép 
csak azokra szavazhat, akiket a 
mindenféle hájjal megkent párt- 
konvenciók varrtak a nemzet 
nyakába. Nagyon jól tudja min­
denki, hogy ha a nagyfejü poli­
tikai kártyakeverők mellőzésével 
közvetlenül szavazhatna a nép az 
elnökre, akkor aligha kerülné­
nek az elnöki székbe azok, akik 
bele kerülnek.

Az amerikai választó polgár 
eddig is felült, meg ezután is 
felül a hangos ígéreteknek. Még 
mindig ott tartunk, hogy nem a 
jelöltek rátermettségét nézik a 
polgárok, hanem pusztán a párt­
érdekeket és égre-földre esküdöz- 
nek, hogy csakis az ő pártjuk 
győzelmével lehet igazán boldog 
az ország. A politikai hajcsárok 
még mindig a régimódi karikás­
sal terelik a különféle pártok ho- 
dályaiba a jámbor szavazó bir­
kát, amely a szalmát is szénának 
nézi csak azért, mert azt úgy kí­
vánja a pártérdek. Hétköznapo­
kon egyre hangoztatják, hogy itt 
amerikaiak vagyunk, de már vá­
lasztások előtt háttérbe szorul 
minden és a legfőbb a pártok ér­
deke. Pedig ideje lenne már an­
nak, hogy pokolba kergessék a 
pártok érdekeit és az amerikai 
nemzet érdeke legyen a legtöbb 
érdek.

A magyar származású ame­
rikai polgároknak is húzogatják 
a mézes madzagot az orruk alatt. 
De okos ember nem sokat ad a 
hangos Ígéretekre, mert a politi­
ka még Amerikában is csak úri 
huncutság. Ne eskiidözzék senki 
egyik, vagy másik pártra, hanem 
egyedül az ország érdeke legyen 
előtte az irányadó és arra a je­
löltre adja le szavazatát pártra 
való tekintet nélkül, akit alkal­
masabbnak tart az elnöki szék be­
töltésére. Magyar szempontból 
tökéletesen mellékes, hogy me­
lyik párt jelöltje kerül az. elnöki 
székbe. Kiki legjobb belátása és 
meggyőződése szerint adja le sza­
vazatát és akkor megtette köte­
lességet.

A magyar nemc'tgyüiés fog­
lalkozott a kiráhság kérdésével 
é> az az álláspont váltotta ki a 
többséget, hogy Magyarország 
nemzeti királyságot óhajt. Egye­
sek szerint ez az álláspont útját

vágja a Károly visszatérésének, 
mert ő büszkén ragaszkodott a 
Habsburg állásponthoz és kere­
ken kijelentette, hogy nem haj­
landó lemondani az osztrák trón­
ról. Ezt mindenesetre jól is teszi 
s a magyar nemzetnek valóságos 
szerencséje lesz a nagy szeren­
csétlenségben, ha nem ülnek nya­
kára újból a Habsburgok, akik­
nek kétbalkezii, magyarellenes 
politikája volt oka elsősorban 
annak, hogy ilyen szomorú hely­
zetbe került Magyarország. Ma­
radjunk csak az ónodi ország­
gyűlés jelszavánál, amely szerint 
‘"eb ura fakó!"

Az amerikai magyar lapok­
ban szenzációs leleplezéseket kö­
zölnek valami Chasler úrról, aki 
szecskával etette a magyarokat. 
Ez a jómadár éveken át folytatta 
özeiméit különféle álnevek alatt 
és a legtöbb magyar újság szépen 
le i s közölte a hirdetéseit. A 
szecskából kéjgázt ígérő svindler 
kilétéről már régen hangosan be­
széltek újságos körökben, miért 
nem koppantottak tehát körmére 
akkor, amikor a közönség nem 
fizetett drágán a szecskáért? 
Eső után késő a köpönyegforga­
tás.

Rövidesen itt a halottak napja, 
amikor gyertyát gyújtunk kedves 
halottaink emlékére. A halottak­
ról való megemlékezésnél jusson 
eszünkbe, hogy Magyarországon 
élő testvéreink közül sokan fél­
ből Lan kiáltanak hozzánk segít­
ségért. Az amerikai magyarságra 
nagyon ráült a temetői hangulat 
s inkább csak úgy immel-ámmal 
tesz meg egyet mást. Pedig ez. 
nagy hiba, mert a magyar iajnak 
önbizalomra van szüksége s ha 
mindnyájan összetett kezekkel 
belenyugszunk a nagy temetésbe, 
akkor el is temetődik a magyar. 
Csülökre tehát magyarok, mert 
bátraké a szerencse!
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
A KECSKEMÉTI KOFA

A TISZA-GÄRDA jókedvű volt. Míg 
d»- Tisza István gróf Becsben igazította 
a dolgát, addig hívei idehaza próbálták 
egyengetni a békés kibontakozás útját. 
Sok jóreménységgel tették ezt. mert a 
Tisza-Körber affér jó hatásában bizakod­
tak. Akkoriban zajlott le ugyanis ama 
nevezetes Tisza-Körberféle ügy. A jobb­
oldali folyosón már anekdotáztak is a 
Tisza-gárda emberei. Az obstruktorokról 
mondtak el egy anekdotát.

— Az obstruktorok is úgy csinálnak. 
— mondották. — mint a kecskeméti kofa. 
A kecskeméti kofa ugyanis kora reggel 
beállít a hetivásárra és kiállítja a maga 
kosár szőlőjét, almáját és szilváját. Azon­
nal akad vevője. Jó árt is kínál érte, de 
a kofa nem adja.

— De hát miért nem? — csodálkozik 
a vevő.

— Mert akkor mit csinálok én itt dé­
lig? feleli a kofa.

Így vannak az obstruktorok is. Tisza a 
kívánságuk szerint kemény visszautasítás­
ban részesítette Körbert. de ők csak nem 
adják fel az obstrukciót .mert akkor mit 
csináljanak azután?

Egy obstruktor az anekdotára rögtön 
anekdotával vágott vissza.

— Az én anekdotám is kecskeméti. — 
mondotta. — Találkozik a kecskeméti ta- 
lyigás a nagykőrösi vei. A kecskeméti ma­
ga előtt tolja a talyigát. a nagykőrösi 
maga után huzza. Kérdi a kecskeméti:

—Szomszéd, miért huzza kend a talyi- 
gáját. mikor azt könnyebb tolni?

— Azért. — feleli a nagykőrösi, 
mert félek, hogy belelépek.

Így vagyunk mi is az obstrukcióval. 
Obstruálunk, mert félünk, hogy ha nem 
tennők, ezzel belelépnénk az ország sze 
kerébe.

A FEHÉRNEMŰ-VÁLTÁS

Tisza gróf minden egyes alkalommal 
rendkívül érzékeny volt a közbeszólások 
iránt. Ha az ellenzék részéről beszéde köz­
ben megzavarták, ingerülten hangoztatta a 
szólásjogot. Egy alkalommal ismét hivatko­
zott a Házszabályokban lefektetett szólás­
jogra. Az obstruktorok nem tudták egészen 
megérteni Tisza gróf érzékeny kedését, hi­
szen közbekiabáltak ők más miniszterelnök­

nek is és egyik sem aprehendált meg miat­
ta ennyire.

Erre mondotta el Pozsgay Miklós a kö­
vetkező anekdotát:

•— Dolga volt két galíciai embernek a 
gróf urnái. A gróf fogadta őket. A két lá­
togatónak azonban nem nagy érzéke volt 
a tisztaság iránt, ami már messziről meg­
érzet t rajtuk. A gróf finnyás volt s e sza­
vakkal formedt rá látogatóira:

— Menjenek vissza és tegyék meg ne­
kem azt a szívességet, hogy váltsanak fehér­
neműt. Akkor aztán visszajöhetnek.

A két galíciai polgártárs visszavonult. 
Mikor az előszobába értek, az egyik azt 
mondja a másiknak:

Milyen furcsa ember ez a gróf! Váj­
jon mi érdeke lehet abban, hogy mi inget 
cseréljünk egymással?

A HASONLAT

Rigó Ferencnek nagy vitája volt a szél­
sőbal egy békés férfiával.

— No, én nem állok szóba Tiszával. — 
mondotta Rigó Ferenc. harcolok rogyá- 
sig.

De Feri bátyám. — vetette ellen a 
békepárti honatya. — Tisza igen tisztessé­
ges szándékú ember. En is beszélgettem 
vele és . . .

Rigó Ferenc hirtelen közbevágott:
— Hát beszélgettél vele? Es bizonyára 

megveregette a válladat? No. látod, én az 
az ember vagyok, akit a vállveregetés föl iz­
gat. Az én váltamhoz ne nyúljon senki! 
Külőmben engedd meg. hogy egy hason­
lattal éljek. A jóvérű ló. ha megérintik a 
derekát, rúg egyet, de a bivaly oda tartja 
a hátát, hogy hadd vakarják . . .

MIKSZÁTH ANEKDOTÁZIK.

A folyosói és a klub élet sok jóizii és 
elmés anekdotájának megörüld tője, a 
nagy palóc anekdotázni kezdett a folyo­
són. Persze azonnal nagy udvara támadt. 
Mikszáth anekdotájában az obstrukciót fi­
gurázta.

- Úgy csinálnak az obstrukció hősei, — 
mondotta. — mint Balajti Péter uram fia, 
a Palkó, akit az apja fát vágni küldött az 
erdőbe. Palkó a baltával elvágta az ujját, 
s ahelyett, hogy bekötötte volna, keserve­
sen rázogatta és egyre azt jajgatta:

— Mért küldött el fát vágni ? Úgy kell 
az apámnak!

Az obstruálok is rázogatják a nemzet 
vérző ujját, ahelyett, hogy bekötöznék. S 
még nekik áll feljebb, egyre kiabálják:

— Ha kára van belőle a nemzetnek, nem 
tehetünk róla. Miért küldött ide?

A GABONA DREYFUS

Sándor Pál. akit a Ház egyik ülésén 
Rákosi X iktor egy közbeszólásával a ga­
bona-Bismarcknak tett meg. panaszkodva 
mondta később a folyosón Rákosinak:

— Te \ iktor, nem illet meg engem 
az a gabona-Bismarck név. Rosszul hasz­
náltad. Ha te tudnád, hogy ezért az uj 
akciónkért az ónálló vámterületért, meny­
nyit kell szenvednem . . .

— Úgy? — mondotta mosolygó rész­
véttel Rákosi X iktor. — Látod, miért nem 
mondtad ezt előbb? Hát szenvedsz? Ezen­
nel visszavonom a Bismarckot és legyen 
a te neved — a gabona-Dreyfus!

MEGELŐZTÉK
Orvos: Nos, .János gazda, miért 

nem jött el a héten ? — Hiszen azt 
mondta, hogy fél a gutaütéstől, jó 
lesz eret vágni.

János gazda: Oda se neki már. 
doktor ur! Hát nem hallotta, hogy 
en is oda voltam a seregi vereke­
désben ?

TATA-TOTÓ

Hebegő ember laki Tata-Tóvárosha akar 
utazni I : A . . . adjon ké . . . kérem je .. . 
je .. . gyet Ta . . . la . . . ta ... to 
. . . to . . . tó . . .

Vasúti pénztáros: Azt tessék a népszín­
háznál kérni, itt rossz helyen jár.

2225 W. JEFFERSON AVENUE 

Detroit, Mich.

volt ezredorvos

2281 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

BABAS STUDIO
fényképészeti műterem

2260 West Jefferson Avenue

az egyedüli magyar fogorvos 
Detroitban.

a Carry Street sarkán
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SUBAVÁSÁR
Irta: Tömörkény István

MIKOR rlailta a termést, kimondta Hal­
ber János, hogy subát vesz. A régi 

nem já. uj kell. Tudvalévő dolog, hogy a 
suba szükséges bútordarab parasztikus em­
bernek. Szék .ágy. párna, dívány, télen 
kályha, nyáron jégverem az neki: enni le­
het a borén, meg húst aszalni rajta, s ha 
belekötik a serdülő legényt, elhagyja a 
harmadnapos hideg. Azután ha beleültetik 
a gyereket, az annak gyönyörűség. Meg hat 
egy suba. egy szépen kivarrott irhás suba 
díszruha ünnepnapokon. Cifraság, tanyai 
Makart-bokréta. ha föl van akasztva a szo­
bában, s tekintélyt szerző állapot, ha a rán­
cai közt komoly állásba helyezi magát a 

gazda.
S miután úgy történt a dolog, hogy a 

másik suba. a régi .elpusztult, indokoltan 
mondta ki a határozatot Halbőr, hogy uj 
subát kell venni.

Ennélfogva ma korán reggel fülül a ko­
csiba Halbőr János, a felesége, meg a fia. 
Ugyanakkor a szomszéd tanyáról megindul 
a szomszéd és két koma. Csöndes, nyári 
reggel van. élénk szellő szalad végig a fü­
vek'" fölött. Halbőr jókedvben érzi magát és 

pipára gyújt.
A kocsik megindulnak a város felé » 

ekközben szó esik a subáról. Előbb elbeszé­
lik a múltat, a nagy időt. amit az eddigi 
suba átélt. Nem lehet mondani, hogy va­
lami különös suba Jett volna, de azért be­
csülettel megállta a sarat s érdemes arra. 
hogy néhány szót vessenek utana.

A városban aztán megáll a kocsi vala­
melyik szűk utcában, szokott gyülőhelyén 
a tanyai népnek. A kocsikat őrizni ott ma­
rad a legény. Halbőr János pedig az asz- 
szonnyal. a komákkal és a szomszéddal 
megindul. Komoly menet ez. Halbőr van 
közbül s ahogy lepilel. határozott mozdula­
tok kíséretében veszi ki a pipát.

Azonban, ahogy menne, egyszerre meg­
áll. Ijedten kotorász a zsebében:

Hopp-hó! — mondja. Hol a pénz? 
A pénzt elő kell vennie. Halbőr ugyan 

biztosan tudja, hogy megvan, de hál azt 
látni kell.

— Hát perce, perce. — feleli a koma 
Barácius Mihály uram. — Meg kell azt

Megnézik. Ott a pénz egy rakásban, szé­
pén kisimogatott ötösök, tízesek ,s nagyobb 
csomó egyes, tetszetősség okáért átkötve 

madzaggal.
Megindulnak újra s mennek addig, amíg 

.„laérnek a sulisokhoz. A derék nagy su­
bák ott vannak kiterítve a kövezetre, a sző­
rös felükkel kifelé. Halbőr a csapat elere 
áll s először úgy immel-ámmal mennek 
végig a subák között. A sor végére érve 
megállnak s szemhunyoritással kéri ki Hal-
bőr a szakvéleményeket.

A szélsőhöz. — mormogja lassan a

koma .
A szélsőhöz. — hagyják helyben a 

többiek.
Elmennek a két sor közt es megallanah 

a szélső suba előtt .
— Suba kiül, — mondja Halbőr János.
- Hát hiszen van itt elég. — feleli a 

suba gyáros. - Teszem azt. ez a legszélső 
itt mindjárt. Kályha ez. nézze kelmed. va- 

lóságos kályha.
Halbőr lehajol és végigsimitja hosszan, 

szőrmentében a subát. A keze nyomán meg­
lapulnak a fehéres szálak és simán egy­
másra borulnak. S ahogy a napfény rájuk 

vetődik .megragyognak.
__ Mint a valóságos selyem.

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy Ügyvédhez 
Magyarországon, aki mindent és jól 
elintéz.

Akármilyen ügyében Írjon erre a 
címre:

Dr. Adorján Gyula
ÜGYVÉD

PÁPA, VESZPRÉMMEGYE,
EUROPE, HUNGARY

irodám több év óta kezel amerikai 
magyar ügyeket, tehát meg van a kellő 
ismeret és tapasztalat.

Ezt a subás mondja. Halbor János érzi 
a szaiak igazságát, de azért nem lehet azt 
annyiban hagyni. Vontatottan felel vissza:

. No. kit igy, kit úgy.
A komák meg a szomszéd intenek a fe­

jükkel, hogy az ám. bizony csak úgy áll a 

dolog, hogy kit igy. kit úgy.
Halbőr most már a másik oldalra kerül.

I eguggol és úgy néz végig a subán. Azután 
hirtelen rácsapja a kezét és a széttartott 
öt ujjúval hirtelen végigszantja az egészet. 
Ahogy ez megtörtént, fölemelkedik a kéz 
és nézi a bizottság, hogy mennyi szőrszál 
maradt rajta a subából. Alig egynéhány

_  tv;cm sok, — mondja komoly arccal
Halbőr. — Ámbár ismertem én már olyan 
subát, akiről nem gyütt le ennyi. Régi nagy- 
suba volt .az bizonyos. Máma mar nem 
csinálnak olyant.

__ Nem ám. — erősíti a koma. INem
azok már a subák, akik azelőtt voltak.

Nem. _ veszi föl a szót a szomszéd.
__ Pedig a birkák most is csak olyanok,
mint azelőtt. A birkabőr nem változandó.

Amig ez megtörténik. Halbőr fölveszi 
magára a subát. Az asszony segít neki. 
Ahogy a subában tetszelegve megfordul, 
lebbenve csapódik utána az alja. Azután 
tesz egy pár lépést előre, oldalt. Mert ki 
kell tapasztalni az ellentállási képesseget 
is A komák és a szomszéd egy kissé meg­
hajolnak. úgy nézik. Ki kell tapasztalni 
a subaaljnak a földhöz való viszonyát is.

Halbőr kerül-fordul, a két kezét bele­
akasztja a felső szíjakba s hol kinyitja, hol 
becsukja a suba elejét. Először az egyik 
felét csapja magára s úgy a tetejébe a má­
sikát. azután megfordítva. Az egész kész­
ség jól jár. A csapat egyes tagjának az ar­
cán az elégültség bizonyos foka latszik, 
amit meg is érdemel egy jóravaló suba.

Halbőr azt látja s úgy tetszik neki, hogy 
mindnyájan egy gondolaton vannak Azon­
ban hamarosan olyan arcot csinál, min
akit bánt valami dolog.
_ A színe se az igazi. — mondja ked­

vetlenül.
— Dehogy nem. — vág bele az iparos. 

__ A legtisztább arany se szebb.
Csap egyet a levegőben Halbor s meg- 

vetőleg dobja le a subát.
— Nagyon vásárhelyies, — mondja. — 

nem tetszik nekem a színe. Nem tetszik.
Most már a subás előveszi az ekesszo- 

lást. Fölkapja a nagy darab állati bort s 
e„v ügyes lebbentéssel szétteriti.

Hát ez a bőr? - kérdi fölcsattano
hangon diadalmasan.
_ Belécsippent a két ujjával egyes he­

lyeken.
— Mint a patyolat!
-- Hiszen éppen ez az, — szól a szom­

széd. — Hogy nagyon gyönge. Szakad az 
ilyen fáin portéka. Tudja, nekünk odaki 
mindenre köll az ilyen, azért akar erőset 
a szomszéd, hogy miig ne ártson neki a 

viselés.
HMhőr mctrlnt fölkapja a subát, de most
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rit elül kéjjel huzza végig a finom bőrön. 
S mialatt igy álorcáskodik a cimboráival 
együtt, a lelkében meggyőződéssé válik a 
tudat, hogy ennél alkalmasabb subát nem 
igen lehetne találni.
- Hát az ára? — kérdi odavetőleg.
- Harminc forint.
Halbőr behunyja az egyik szemét s a 

másikkal féloldalt néz a kereskedőre.
- - Hogy mondja? — szól s féloldalt tart­

ja a fejét, hogy jobban a fülibe menjen a 
szó.

Harminc forint az ára. Megér ez any- 
nyit testvérek közt is.
— Pöngőben? — kérdezi tovább ártat­
lan tanyai ábrázattal Halbőr.
- Nem, uj forintban.
Halbőr megcsóválja a fejét, a subát le­

ereszti a félválláról s úgy veszi vele magát 
körül, mintha kocsiban ülne. A komák 
azonközben a varrást deputálják. Az úgy 
megy, hogy aláfeszitik a körmöt s az ujj 
mint egykaru emeltyű szerepel. Valamelyik­
nek engedni kell. Ha a szirony szakad, rossz 
a varrás, ha a köröm törik, hát rossz a kö­
röm. Még jobb. hogy kitört.

De a varrás is jó, valamint jól illik a 
suba is. Halbőr leereszti a subát maga kö­
rül és rátámad a suba-árusra:

— De hát maga-e az a Kis Mihály, akit 
én keresek?

— Nem én. Engem Varga Jánosnak hív­
nak. Ha valamikor subát vett kend a sze­
gedi piacon, ismerheti a nevemet.

—- No. mert ezt a Varga Jánost keres­
tem én. - mondja most már hamiskás mo­
solyai Hal bőr. — Mert magánál vett az 
apám is. Még most is megvan.

— Hát hiszen amit én megvarrok, az meg 
is marad! — esik nagyot a szón a subás.

— Csakhogy nem a suba van meg. ha­
nem az apám.

A komák arcán széles mosoly halad vé­
gig és el neveti magát a subás is. Halbőr 
fölhasználja a kedvező pillanatot.

- - Adok érte húszat, — mondja. — Nem 
ér többet.

— Nem lehet. Hiszen csak éppen magá­
nak adom harmincért. Mert maga ugy e 
a Kása András?

— Nem én. Halbőr János, a felsőtanyai.
— A Förgeteg llalbőrökbül?
- - Ugön.

- Hát vigye a huszonnyolcadfélért.
Halbőr kiteríti a subát s ahogy végig­

pillant rajta, hirtelen megakad valamin a 
s-eme. Kedvetlenül rántja föl a vállát és 
föltolja fe én a kalapot. Nagyot lélegzik 
és úgy felel:

- - Nem köll ötért se.
— Nemé?
— Nem. Minek varr bele tulipántól, mi­

kor én azt nem szeretem. — mondja ha­
raggal. — Sohase viseltem tulipános subát. 
Minek az rajta? Mir ül jó az? Vagy rúzsát 
varr jón rá, vagy semmit. Tulipános nem 
köll. Mögugatna benne a kutyám.

A véletlen úgy hozta magával, hogy mind 
csupa tulipános subát hozott ki a vásárra

a subás. De nagyobb bizonyosság okáért 
keresni kezd köztük, hogy nem akadna-e 
vagy egy rózsás. De nincsen.

- Ne is keresse. — duzzog Hal bőr Já­
nos. — Más nem köll. Erre az egyre volt 
gusztusom, ez se jó.

Izgatottan jár föl-alá a subás előtt. Elő­
veszi a kendőt .letörli a homlokát és menni 
készül. De hirtelen visszafordul, kikap a 
tárcájából két tízest és odatartja a subás 
elé:

— Köll a busz forint?
—- Nem lehet. Nem adom alább. — szól 

ez ingerülten.
Hal bőr visszateszi a pénzt, a tárcát kö­

rű lkot i a szijjal, úgy cusztatja vissza. Mi­
kor már beletette a zsebbe, még egyszer 
odasandit. hogy csakugyan benne van-e?

Nem köll azér haragunni. — mondja 
Förgeteg Halbőr. — "szén én se adnám 
oda érte ezt a kéket. Csak éppen tréfáltam.

A kereskedő dühösen rákiált:
— Tréfáljon kend mással!
— Mondom, hogy nem köll haragunni. 

A pénz megmarad. Majd vöszünk máskor. 
Majd ha lösz ruzsás subája, elgyüvünk érte. 
S a csapat élén távozásnak indul Halbőr 
Förgeteg János. Még a sarokról visszakiált:

— Itt a pénz! -- s a tenyerével ráver a 
tárcára. Behozom egy ruzsás subáért a 
másik szombaton.

Hanem hiszen elviszik azt addig adóba.

A “RÉZINDSEK”

Gary-ben olyan divatba jött a 
‘‘rézindsek””, hogy az emberek 
elhagyják a kalapjukat- a tyúkok 
a tojást, a tehenek a borjut. Mi­
kor a gazda észrevette, hogy a 
borjut otthagyta a tehén, megszó­
lította az egyik bodit, hogy men­
jen a keresésére. A bodi azonban 
nem igen sietett, mert azt mondja 
ő nem megy olyan tehén után, 
amelyiken kolomp van.

“Samu” bajba kerül
Tiszteit A értik és Bácsik! Higyjék cl, 

hogy nem vagyok megelégedve a világgal. 
Akármennyire szeretne valaki jót tenni, 
mindig a rövid ebbet húzza. En is úgy jár• 
tani. mert hogy szép meleg idők vannak, 
hát a szegény legyek nagyon szerettek 
volna bejönni a konyhánkba, de nem jő» 
hettek, mert elállta Htjukat a csúnya drót- 
ajtó. Megsajnáltam a legyeket és a hala• 
pá( csal csináltam egy derék lyukat a drót» 
ton. Hamarosan úgy tele lett a hm vita 
léggyel, hogy csupa gyönyörűség volt őket 
nézni. A o és mi lett érte a köszönet? Nad» 
rágot szabtak nekem, de nem volt benne 
köszönet.

Es azt hiszik, hogy ez már minden? De• 
hogy. A kertünkben egy sor ötjizivirág kéz- 
dett nyílni. A szomszédból átjött a kis ba• 
rátám és nagyon megtetszettek neki a ti- 
rágok. Gondoltam magamban hogy Samu. 
ne légy smucig és letörtem a virágokat vé* 
gesvégig egészen tövig. Hát ennek sem 
örültek, persze megint csak én voltam a 
vesztes.

De meg ez se minden! ffest I irginiából 
Kotroezó bácsi küldött nekem kalapra ha• 
rom beteget. Az egyiket ó adta. a másikat 
Szabó Zsiga, a harmadikat Lázár László 
bácsi. Azt mondja. hogy a magyar bányász 
bácsik szeretik az ilyen magamfajta m.t• 
gyár legenykéket. De a Kotroezó bácsi még 
az arcképét is elküldte nekem. A o. hát igen 
jóképű magyar ember; olyan szép bajsza 
van. hogy gyönyörűség ránézni. Gondoltam 
magamban, hogy nekem is illenék holmi 
bajusz. Elő is vettem a pincében a subic• 
kot es olyan takaros bajuszt raktam az or• 
rom alá hogy majd a fülemig ért. De hogy 
a kezem subickos volt. hát beletöröltem a 
frissen mosott csipkefüggönyökbe. Legyen 
azoknak is bajuszuk, én nem sajnálom tó* 
lük. No, de hogy ebből mi lett .azt már 
nem is mondom el a néniknek és bácsik• 
nah. De el hihetik nekem, hogy teljesen el* 
ment a kedvem a bajusztól, mert az sok 
bajjal jár.

r

A

Ingyen nyakkendők
Itt a kedvező alkalom! Teljesen ingyen 
kapnak egy-egy tartós nyakkendőt a 
Dongó megrögzött hátralékosai és állandó 
potyaolvasói. A nyakendőket szállítja és 

meg is kötözi Báli Mihály.

• i '
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SZUSZOG PALYA
LEVELEI AZ ÓKONTRIBA

Mm

Kelt betses Levellem Gyászton Pa 1920- 
usz szektember 29ikén Kedves egy Ivó Pá­
rom bortsa Kívánom az felséges úristentől, 
hogy friss Ivó egésségbe tanájjon ez a Pár 
sor írásom. Mán most arrul is tudósítóiak 
hogy az koronákat akit küllem neked in­
kább ne is küllem véna. mer most egy tal­
lérér mán akár egy zsákra való koronát is 
adnak. Hát mán tsak igy lyár a magam­
fajta szegén ember, akivel itt is megetetik 
a seeskát. De hát nem is tsuda. mer itt mán 
secskábul gezerint is akart csinyáni egy 
svindlér. Oszt ha nem tudnád, hogy mi a 
■'ezerin. hát megírom neked, hogy avval

alkalmi jókívánságok

Az legyen a te egyedüli remé­
nyed, hogy a szecska-gáz révén 
lehetsz gazdag ember.

Neked is legyen egy “formu­
lád”, akárcsak a “fermogázos 
vegyész urnák.

A Berkó lapja emlékezzen meg 
a te Bokor-os érdemeidről.

A Bokor lapja mondjon neked 
köszönetét az erkölcsbiráskodá- 
sért.

Medecinát végy te azon a pén­
zen, amivel megkárosítottad a 
Dongót.

Sose legyen annyi szerencséd 
hogy ehess a Stoyka-féle gulyás­
ból.

Báli Mihály igazítsa meg a 
nyakkendődet, ha nem igyekszel 
segíteni a szükségben levőkön.

A “szvithártod” nevezzen té­
ged a görög király gyilkosának.

Légy te olyan kívánatos, mint a 
magyar nép előtt a Habsburgok.

NEVETŐ FEJFA

Amíg élő vótam 
Sok lyukat beláttam.
De már most megholtam.
Béke poraimra.

Kis János, csizmadia.

JÓRAVALÓ MAGYAROK

Újabban a következő jóravaló magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongónak:

Hazs.'i András Cleveland. Roms Károly 
Cigin. Berthold Kálmán South Rend. Ta- 
káes István Chicago, Agócs József Roeb 
ling. Zamba István Lyndora. Papp Dezső 
Károly Hazleton. Raskai 1.. Racine. Szatli 
máry József Trenton, Orvecz Imre Perth 
Amboy. Tóth Pál Passaic, Papp Ferenc 
Trenton, Duka György E. Chicago, Sápos 
M. J. Duquesne. Takács András Leechburg. 
Rrcznay Rudolf Cleveland, Rudik József 
South Rend. Csedrik János Elyria Kotro 
czó L. György Gary, Tóth Pál Passaic. 
Nagy András Dayton.

Fogadják a Dongó köszönetét.

MENTŐ KÖRÜLMÉNY

Biró: Miért ütötte kétszer po­
fon n vádlót ?

Vádlott: Mert a szomszédaim 
visszatartottak s nem adhattam 
neki többet.

GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKERESKEDÖK DETROITBAN
Nálunk beszerezheti az összes kony­

hai edényeit, azonkívül mindenféle szer­
számot. festékeket és bármiféle vasárut. 
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók.

2272 WEST JEFFERSON AVENUE
TELEFON: CEDAR 1184

hajtik a zördöngös masinák akibe lo nem 
kell. de jazér mégse gőzös. Oszt azon pe- 
kuláltam. hogy mondok hazamék kará­
csonyra. de mán elment tüle az gusztusom, 
merha ott mán behozik a derest, hát mon­
dok mán tsak inkább itt maradok oszt maly 
te is kigyüsz ide a zinasokkal. Máj rákap­
nak ük is az rsungámra aki ojjan eukor. 
hogy mindég rágik. de sose fogy el. No 
meg azulég felpendülnek itt a pinacon. akit 
igen szeretnek a zamérikalyi gyerekek. De 
nehogy vissza járul értsd a pinacot. merhogy 
az tsak födi mogyoró oszt akkurát úgy néz 
ki. mind mikor az sejjem Imgár beköti 
magát.

Hát most mán egyel» ulyságot nem irha­
tok. De igaz. itt prezedent választás lesz. 
osztég sok a parádé meg a mársolás. Mon­
dok a mácsolás úgy néz ki. mind mikor 
otthon a pócsi búcsúra mennek a népek, 
csakhogy itt a bucsuvezető nem viszi elöl 
a mi urunk Jézus Krisztust fábul vagy bá- 
dogbul. No. mondok én még nem vagyok 
itt pógár. hát nekem nem delogál az vá­
lasztás. akibe otthun se sokat bizakottam, 
merhogy a politvika úri huncutság.

Oszt most mán bezárom levelem oszt 
tisztellek csolkollak a zinasokkal együtt 
szerettet hü párod az hideg sir bézártáig

Gutbály
PALYA.

ISMÉM ÖN A VER* SEGÉLY 
EGYLETET ?

Ismerkedjék meg vele még ma. Hasznára lesz Ön­
nek és családjának a szükség esetén. Keresse lel 
a helybeli fiók tisztviselőit, vagy tagjait, ók majd 
részletes felvilágosítást adnak Önnek.
Ha az Ön lakóhelyén nincsen fiókja a Verhovay 
Segély Egyletnek, kérjen felvilágosítást a központi 
titkári hivataltól ezen a címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.

V
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HÍREK “PENCELVÁNIÁBÓL”

LEECHBURGBAN nagy szüreti bált tar­
tottak. Az elnök ur folyton azt sza­

valta, hogy Árpád népei vagyunk, hát mu­
lassunk jól. Ment is a mulatság és a pin­
cébe gyönyörűen bevilágított a holdvilág, 
vagyis magyarul a “munsájn"’. A “szemvics” 
árulókra is rásütött nagyon a hold. mert 
két szelet sonka közé tették a kenyeret és 
nem győztek eléggé csodálkozni azon, hogy 
hová lett a sonka. Az egyik budinak ötven 
dollárjába került az “ó, báj dsingó”, de 
azért nem baj, mert még a nadrágszijj is 
mustot ivott. Az Árpád ivadékai úgy csúsz­
káltak a szőlőn akárcsak a jégen és aki 
megunta a talpán, hát a tenyerén végezte 
a csúszkálást. Egyszóval nagyon jól sike­
rült a mulatság.

Nagy riadalom volt a minapában Leech - 
burgon. mert az egyik miszisz sok gombát 
szedett. Elkészítette annak rendje-módja 
szerint és odaizent a szomszédoknak, hogy 
aki szereti a gombát, menjen hozzá enni. 
El is mentek sokan és ugyancsak beraktak 
a gombából. Csakhogy rövidesen megkez­
dődött a parádé s a potya gomba hamarosan 
viszontlátta a napvilágot. A gombás miszisz 
megijedt, de azért ugyancsak mondogatta, 
hogy de gyengék, ha rosszul lesznek egy 
kis gombától. Lám, ő a legtöbbet evett be­
lőle és még sincs baja. Egyszer azonban 
a miszisz is elvágódott és akkorákat nyö­
gött, mint egy ócska "indsaj.” A leecli- 
burgiakat azóta nem tanácsos megkérdezni, 
hogy mikor esznek potya gombát.

Northamptonban gyűlését tartotta az 
egyik magyar egylet és a bodik egy része 
erősen tüntetni akart. Egyik hódi a pénz­
táritoknak adta be a bekenő kefét, a pénz­
tárnok viszont a budi fejéről akarta le­
szedni a zsindelyt, de hogy ez nem sike­
rült. hát eljárták a kállai kettőst a terem­
ben és pedig úgy. hogy még a padok tele­
ién is folyt a tánc. A tisztikar erre értesí­
tette a nagy botosokat, akik el is fogadták 
a meghívást és beállottak ajtóőröknek. A 

-bodik erre a herkópáternek sem akarták 
tovább járni a kállai kettőst .sőt a jegyző 
ur ott is hagyta a jegyzőkönyvet és kije­
lentette. hogy inkább elmegy Kukutyinba 
zabot hegyezni.

Erién a rolling milli miszterek összeültek 
és arról beszélgettek, hogy drága minden. 
Az egyik miszter kisütötte, hogy a drága­

ság azért van ,mert a nép nein termel, csak 
fogyaszt. Lám ő termelő, mert neki négy 
malaca van. Közben odament egy szomszéd, 
akinek szintén van két malaca; még pedig 
legények. A négy malacos miszter megál­
lapodott a szomszéddal, hogy majd átviszi 
az ő malacait egy kis barátkozásra. Meg is 
próbálta, de nem akartak menni a mala­
cok. Ezért azután a miszter nekidőlt és 
hátulról tolni kezdte a malacokat. Meglát­
ták ezt az ismerősök és rákiáltottak: “Jön 
a Dongó és kidongja, hogy maga nem Kivi. 
de toli a malacokat."’ Megijedt a miszter 
és abbamaradt a barátkozós.

A donorai miszisz nagyban dicsekedett 
a többi misziszeknek, hogy mostan lehet 
elég burdost kapni, ő nála is minden nap 
jönnek burdot kérni, de o nem akar bur­
dost tartani; közben pedig erősen vadászott 
burdos után. mert a tény az. hogy senki 
sem akart hozzá hunira menni.

Egyszer aztán kiszemelt a miszisz egy 
hódit azzal az elhatározással, hogy meg­
hívta hunira. Meg is szólította a komát, 
mert hogy ő neki mindenki koma akit csak 
ismer és meghívta a komát hunira azzal 
az Ígérettel, hogy két másik koma is muí- 
folni fog hozzá elsején. A hódi kijelentette, 
hogy ha az a másik két koma is muffol. ak­
kor ő is. de a két komának semmi tudomása 
sem tolt a dologról és igy nem is muffol- 
tak. sőt a harmadik sem muffolt.

Másnap találkozik a miszisz a komával.
— Jó napot, koma!
— Jó napot!
— Miért nem jött?
— Hát nem jöttem, mert a másik két 

koma sem akart jönni.
_Na pedig ők azt mondták hogy biz

tosan fognak jönni: beszélicn velők koma 
holnap, jó?!

Másnap ismét találkozik a miszisz a ko 
mával.

— Na. hál beszélt e valakivel?
— Beszéltem a négerekkel. Azt mondták, 

hogy nem jönnek.
Dühös lett erre a miszisz és mérgében 

elcsalt a szomszéd miszisztől két muszka 

burdost.

A KIADÓ BÓDÉ
Detroitban is választásra ké­

szülnek, mint mindenfelé az or­
szágban. A szavazó bódék busán 
terpeszkednek az utcaszegleteken, 
rajtuk a fehér papírlapokon szól a 
figyelmeztetés a szavazó polgá­
rokhoz. A detroiti magyar ne­
gyedben szörnyen nézegette egy 
bodi a szavazóbódét és végül be­
állított az egyik üzletbe, ahol igy 
érdeklődött:

— Mondják csak, hol lehetne 
kiárendálni ezt a bódét, mert úgy 
látom, hogy kiadó?

— Nem kiadó az — magyaráz­
ták a hódinak.

— Nem?! — csodálkozott a bo­
di. — Hát akkor miért van rajta 
a cédula?

— Azért, hogy ott szavazni fog­
nak.

— No, az mán más. Pedig sze­
rettem vóna kiárendálni garázs­
nak.

MAGYAROM!

A “fermogáz” robbantson fel, 
ha potyán olvasod a Dongót!

Nusa-Tone
megerősíti az idegeket, 

kitisztítja a vért,
erőssé tesz férfiakat és nőket

Az emberi szervezet mindenféle munkája 
elsősorban az idegrendszertől függ. A Nuga- 
Tone gazdag foszforban és igy elősegíti 
az idegeket, vastartalma pedig gyarapítja 
a vért. Nyolc különféle gyógyszer keveré­
kéből áll. amelyek mindegyikét a legki­
tűnőbb orvosok ajánlják.

A gyomor összes bajait, az emésztési za­
varokat. a bántó főfájást, a mái betegsé 
geit. a székszorulást, a nyelv fehérségét, a 
száj rossz szagát, a hánvási ingert, a gyo­
morégést és a savanyu gyomort. a szék- 
szorulást és a gyomortól származó oldal- 
szúrásokat rendesen nagyon rövid idő alatt 
megszünteti a Nuga-Tone nevű csodálatos 
gyógyszer. Ez a szer étvágyat ad, fölépíti 
a testet, jól fog utána aludni és úgy érzi 
magát, mintha újra született volna. A No 
ga-Tonc serkenti, táplálja és megerősíti az 
Összes szerveket. Erősebbé, fiatalabbá teszi 
a férfiakat és szeblté. a nőket. Ezren és 
ezren használják s dicsérik a Nuga-Tonet. 
Vágja ki ezt a hirt, vigye el a gyógyszertár­
ba. vegyen egy üveg Nuga-Tone orvossá­
got és ha nincs vele tökéletesen megelé­
gedve. vigve vissza a maradékot és kérje 
vissza a pénzét. Ha nem kaphatja meg a 
gyógyszerésznél, küldjön be nekünk egy 
dollárt s mi díjmentesen küldünk egy hó­
napra való orvosságot biztosíték mellett.

Druggist: Vou can get Nuga-Tone írom
vour jobber or from the National Laboratory 
539 So. Dearborn St., Chicago. Guaranteed. 
Retail price $1.00.
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A menyasszonyi a

A TÖRTÉNET helyét meg nem írom, 
mert tartok télé. hogy a volt menyas­

szony. aki jelenleg már boldog asszony, su­
lyokkal vár. ha egy kis rumos teára újra 
meghív. Miután pedig a teát rummal, vagy 
inkább a rumot tea nélkül, magam is sze­
retem .hát jónak látom a történet színhe­
lyét elhallgatni l csak Samuka ki ne fe­
csegd!». Mondjuk Columbus világrészének 
egy kis városában egyik daliás legény je­
gyet váltott jövendőbeli oldalbordájával.
A jegyváltást nagy ünnepélyességgel akar­
ták megülni. e miatt a boldog vőlegény a 
mátkaságot szép menyasszonyi ajándékkal 
akarta bensőbbé tenni. Elment tehát a sar­
ki gyógyszertárba .ahol a tyukszemirtótól 
kezdve az élet megfiatalító szerig mindent 
lehet kapni. Vett is honfitársunk egy szép 
nyakéket. mit a patikus uram egy hosz- 
szukás tokban becsomagolva átadott a bő­
réből majdnem kiugró vőlegénynek, aki 
már előre számított, hogy mily boldogságot 
szerez ezzel szive választottjának. De ugyan­
csak ekkor eszébe jutott honfitársunknak, 
hogy a boldogsághoz kell még egy kis 
örömhajló szer is. S miután a drogárusok 
jelenleg a nagy drágaságban úgy gondol­
koznak .hogy minél alacsonyabb az öröm­
hajtó szernek a foka. annál többe fogyasz­
tanak felőle, s minél többet fogyasztanak 
e lelki kincsből, annál nagyobb a forgalom, 
s minél nagyobb a forgalom annál jobban 
duzzad a zseb, hát igy a fokokat lehetőleg 
csökkentik (vigyáznak embertársaik egész­
ségére »hisz úgy sem ok kebelezik be, s 
akik beszedik, azok ki is adják, hát miért 
pazaroljanak a honfitársak ebben a nagy 
drágaságban!

Azonban a boldog vőlegény máskép szá­
mított. Ö azt tartotta, hogy minél magasabb 
a fok, annál hamarább jön meg a láz, s 
minél előbb jön meg a láz, annál hama­
rább megy a vendégsereg a fészkes fenébe, 
hogy azután ő kelme csillapíthassa saját 
lázát ... E miatt hát a menyasszonyi 
ajándékkal együtt vett magának egy szesz- 
fokmérőt. melylyel ,máj ti a nektár erejét 
megmérje, nehogy az a fránya drogárus be­
csapja. A fokmérőt a gondos patikus 
ugvancsak egy hosszú tokba becsomagolva, 
átadta a leendő férjnek. A boldog vőlegény 
az egyik hosszúkás tokot átadta a vele 
levő vőfélynek .hogy a bevásárlandó öröát­
hajtó szesz erejét mérje meg vele; ő pedig 
túláradó boldogsággal sietett a meriyasz- 
szonyi házhoz, ahol már együtt volt a nagy 
vendégsereg.

Vacsoraközben honfitársunk átadta a kis 
menyasszonynak a hosszú tokos ajándékot. 
A boldogságtól áradó menyasszony sajat- 
kezüleg — az egész vendégsereg feszült, ér­
deklő kíváncsisága mellett — bontotta fel 
a menyasszony i ajándékot tartalmazó hosz- 
szukás tokot és kivette az ajándékot: egy
szeszfokméröt.

Nincs tovább. Folytatása következett a 
vőlegény fején. A kis menyasszony a vőle­
gény fejebubján próbálta ki. hogy a fok­
mérő hány fokos lázat mér.

Azóta ezen a plézen hosszutoku ajándé­
kot nem kapnak a menyasszonyok, de a 
vőlegények is visszatértek az ősi szokás­
hoz. s az Ádámcsutkájuk alatt mérik most 
meg az örönihajtó szer árát.

MODERN GYERMEK
Tanító: Tegyük fel, Pista, hogy 

neked volna 3000 forintod és há­
zat akarnál venni. A ház azonban 
10,000 forintba kerül. Mire lesz 
szükséged, hogy a hazat megle­
hesd ?

Pista: Gazdag feleségre.

HALOTTAK NAPJA

Halottak estéjén 
Apró gyertyák gyultak,
Horpadó sírokra 
K'ónyek is csordultak . . .
Igy volt ez hajdanta.
De manapság nincsen;
Koldus keze reszket 
Minden szivkitincsen.

Hajdanta az élők 
Siratták a holtat;
Manap az élőket 
Gyászolják a holtak.
Mig horpadó síron 
A virágok nőnek:
Az élők szivei 
Váltak temetőnek.

HONFITÁRS!

Hát csakugyan arra vársz, hogy 
a deresen porolják ki belőled a 
betegeket?!
r

CZIFRA GYULA
252 WEST END AVENUE 

DETROIT, MICH.
Elsőrendű magyar férfi szabó. Készít 

mindenféle férfi rnbat es felöltőt. Elvállal 
javítást, tisztítást, átalakítást es vasalast. 
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap több mint 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

DETROIT, MICH.
Delray-i fiók:

2200 WEST JEFFERSON AVENUE,
Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi on? 

Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 19 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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MI EZ?

Föld szék
A megfejtés beküldésének határideje: 

1920 november 20. A megfejtés dija: egy 
szép könyv.

Az október el sej i számban levő talány 
megfejtése:

25 a deresen.
Helyes 'Snegfejtést küldtek be a követ­

kezők :
Kormányos József né. Belenszky Péter. 

Hornyák J. A., Boros M„. Belenszky Já- 
nosné. Csernyiczky Péterné, Kis János. Ko­
vács József. Kormos József.

A jutalmul kitűzött könyvet Belenszky Jó* 
nosnc (Youngstown, 0.) nyerte meg.

A MODERN FELESÉG

Látogató: Mondja csak Kamó 
ur, hogy van az, hogy a két fia 
közt olyan rengeteg a korkülönb­
ség : az egyik már -4 esztendős, a 
másik pedig 4 éves csupán?

Kamó ur: A feleségem a közbe­
eső 20 esztendőt elzongorázta.

AZ ISMERTETŐ JEL

Busa Szabó Péter Miskolcon, a szerilai 
hetivásáron elvesztette a feleségét. Alázato­
san bekopogtat a rendőrkapitányhoz:

— Nem látta a tekintetes ur az én asz- 
szonyomat?

— Miféle asszonyt?
I lát az enyimet. aki elveszett.

— Milyen volt a maga asszonya?
-— Milyen, no? Hát mit is mondjak, no?
— Valami ismertető jele nincsen, ami­

ről könnyen ráakadhatunk?
— Az van, már hogy ne volna!
— Hát mi az az ismertető jel?

Instálom alássan. ha alúszik a felesé­
gem. álmában igen csikorgatja a jogát.

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL :::

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.

FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
este 8 óráig. ------- Vasárnap 2—5 óráig

MAJNER HISTÓRIÁK
T/ENTUCKY államból kaptuk a 

következő jelentést:
Édös atyámfiai, van szören- 

csém völetek tudatni, kik az egye­
sült államokban még álmotokban 
is könyező szemökkel a hirhedett 
Kendtöky állom felé vigyorogtok, 
hogy itten közöttünk igen mago­
sán fel löndült a tudomány iránti 
lelkösödés. Mert mondok igazsá­
gok is van, hogy a magyar nem­
zet becsületéért és hírnevéért min­
dönt fő köll adózni, hát ezt meg 
gondóva elhatározták, hogy ma­
gyar gyerekek között a leghango­
sabb tudományt törjesztik. Hogy 
a gyerekek minden nöhésség és 
eröttetés nékü szijják magokba a 
tudományokat, hát megalakítot­
ták a fijatal fúvós zenekart, mely­
nek tagja lehet mindön erötejjes 
fijatal embör, aki nem kevösebb 
mint 6 és nem több, mint 15 éves. 
Hát hogy ük minél előbb megmu­
togassák a magokét, má hogy a 
tudománt, hát elhatározták, hogy 
ük rendeznek egy igen fényös 
bált, ami Istennek hála sikerűit is, 
mer megjelönt ottan minden jó 
szüle, aki csak gyermökébül nagy 
sikert vár. Hát mondok igaz be­
csületemre mondok hogy Istene­
sen is mulattak, merhát olyan jó 
kedvök vót, hogy igen sokan a 
zórukon tanutak járni, merhogy 
jó kedvük vót, hát má táncó ni 
is kézen szerettek. És e za uj faj­
ta kéztánc olyan jó sikerült, hogy 
dicséretére válhatna a mutkor 
kongóresztszuszogó táncmesterek­
nek is. Mert ük azt határozták, 
hogy mikó táncó valaki, hát csak 
a lába járj ék, de hát má csak még 
is szebb a zolyan tánc, mikó a 
nyelv és a kéz jár, nem a láb, de 
mög is tapsóták ám úgy a táncot, 
hogy még most is soknak fáj az 
ökle.

ROEHUXGI ]OKIVÁXSÁGOK

Durranjon el fölötted a réz indsaj , 
amint a díványon fekszel ,lta potyán olva• 

sod a Dongót.

Csak 700 dollárt veszíts el kártyán, ha 
sajnálod a hálom beteget a Dongótól

A DONGÓ POSTÁJA
Ez. A küMött dolgokat kidongjuk. Hát 

bizony a potyaolvasók megérdemelnék a 
derest.

S. I. A betegeket köszönettel vettük, a 
küldöttekből lesz valami.

7. A. A pót vasokból van elég mindenütt. 
Köszönet a betegekért és az értesítésért.

J. /». ! lát nem elég annak a misziszm k. 
hogy megfikszolták: még mi is meg! iks/.ol 
j uk ?

A. V. Hát majd kidongjuk, de betegek 
is jöhetnének onnan néhanapján.

J. Cs. A história nem rossz. Keríthet ne 
ott egy pár előfizetőt.

V. J. Várjuk azokat az ígért betegeket.
B. /„. Köszönettel vettük és kidongjuk. 

Máskor is szívesen látjuk.
/. B. Hát ebből is lesz valami.
7. A. A vicceknek meg a betegeknek i- 

hasznukat vettük. Kérünk belőlük minél 
többet.

//. A. A három beteget köszönettel vet­
tük. Gratulálunk a kis magyar llorváthhoz.

K. I. Kedves földi, az egyiket kidongjnk. 
de a másik nagyon prémes.

Sz. J. A küldött dolog sorra kerül. Mi 
az oka. hogy olyan régen nem jöttek on­
nan betegek ?!

F. J. Lesz belőle valami. Magyarországra 
is elküldjük a Dongót.

J. I). A beteg megjött egészségben. A 
tréfa pedig jön.

A. J. Ne beszéljen másról, mint Bodóné. 
de küldje be azt a kis pénzt.

Több dologról máskor szólunk.

UJ CIGARETTA

Egy ur (a trafikban): Kérek
egy háremet.

A kisasszony: De hisz ilyen 
nines se szivarba, se cigarettába.

Az ur: Dehogy nincs! Egy szul­
tán t és Itat hölgy et kérek.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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NE CSALJA MEG A GYOMRÁT
mer, a magcsalt gyomor nyomán tönkremegy at egészsége. A gyomor at emberi 

stervezet katánja s a rosszul fűtött kazán nem ad elég meleget. Akt ,61 be

akar fűteni
i a kazánba, aki szereti az egészségét, az egyék finom és hamisítatlan

MAGYAR GULYÁST
Sokan

emlékeznek az úgynevezett katonakonzervre és nagyban dicsérik, ped’g

az még unokája se lehet a

STOYKA-féle MAGYAR GULYÁSNAK
amit egy fontos kannákban kaphat a magyar. Bajlódni, se kell vele, csak 

föl kell melegíteni és kész az ebéd, vagy vacsora.

Kérdezze meg a kereskedőjét, hogy tart-e már Stoyka-féle magyar gulyást? 

Ohio, Michigan, Indiana és Illinois államokban a gulyás-konzerv képvise "j

KEMÉNY GYÖRGY
Kereskedők és ügynökök bővebb felvilágosítást kaphatnak e címen:

THE GOULASH DISTRIBUTING CO.
276 — 25th STREET, DETROIT, MICH.
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